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Peter Heise: “Dyvekes Sange” 
2. Ak, hvem der havde en hue 
Lyrics by Holger Drachmann 
IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen 

 
 
ˀak ˈvɛm dæɐ ˈhæː-ðə ˀen ˈhuː-ə     
Ak, hvem der havde en Hue     

Oh, who ever had a hat     

 
mɛð ˈfjeːɐ ˀɒʊ bʁo-ˈkæː-ðə ˈpɔː      

med Fjer og Brokade paa,      

with feathers and brocade on (it)      

 
ˀɒʊ ˈvɛm dæɐ va ˈklɛːt sɒm ˀen ˈfʁuː-ə   

og hvem der var klædt som en Frue   

and who ever was dressed like a lady   
 
ˀɒʊ ˈskul-lə tel ˈmɛs-sə ˈgɔː      
og skulde til Messe gaa!      

and should to mass go!      

 
ˀɒʊ ˈvɛm dæɐ ˈvɛl kun-nə ˈˀæː-ˠə ˀi ˈkaːm   

Og hvem der vel kunde age i Karm   

and who ever well could drive in a coach   

 
ˀɛl-lɐ ˈseð-ðə tel ˈhɛst mɛð ˈfælk ˀɒ-vɐ ˈˀaːm  

eller sidde til Hest med Falk over Arm;  

or sit on a horse with a falcon on (the) arm;  
 
ˀak ˈvɛm dæɐ blɒt ˈˀek-kə va ˈˀæ-skə-ˈpɒt    
ak, hvem der blot ikke var Askepot,    

O, who ever only not were Cinderella    

(O, if only I weren’t Cinderella) 
if 
only 
I 
were 
not 
Cinderella) 

   

 
mɛn ˈˀaɪ-əð ˀet ˈsteːn-sæt ˈslɒt      

men ejed' et stensat Slot!      

but owned a stone-built castle!      
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jaɪ ˈseð-ðɐ ˀɒʊ ˈɶɪ-nə-nə  ˈlɔk-kɐ     

Jeg sidder og Øjnene  lukker,     

I sit and (my) eyes  are closing     

 
mɛð ˈhɛn-nɐ-nə ˈlakt ˀɔn-nɐ ˈknɛː      

med Hænderne lagt under Knæ;      

with the hands placed under the knee;      
 
dæ ˈlɛŋ-ŋəs jaɪ ˈˀɛf-tɐ di ˈdɔk-kɐ     
da længes jeg efter de Dukker,     

there long I for the  dolls,     

 
 
 
jaɪ ˈhæː-ðə sɒm ˈlil-lə ˀæ ˈtʁɛː    

jeg havde som lille af Træ;    

I had as a child (made) of wood    

 
dɛm ˈpøn-təð jaɪ ˈˀuːð ˀɛf-tɐ ˈˀaː-ˠət ˈsen    

dem pynted jeg ud efter eget Sind    

those decked I out after my own mood    

 
ˀɒʊ ˈʁɛːtə dɛm ˈˀi bɔ-ðə ˈsoː-bəl ˀɒʊ ˈsken   

og redte dem i baade Zobel og Skind;   
and dressed them in both fur and leather;   

 
ˀak ˈvɛm dæɐ va ˈbaːn mɛl-ləm ˈdɔk-kɐ ˀi-ˈgɛn   

ak, hvem der var Barn mellem Dukker igen –   

O, who ever were child among dolls again -   

 
ˀɛl-lɐ ˈdɔk-kɐ-nə ˈfʁuː-ɐ ˀɒʊ ˈmɛn      

eller Dukkerne Fruer og Mænd!      

or the dolls ladies and men!      

 
 
 
sɔ ˈto:ˠ jaɪ dɛn ˈbɛ-stəs ˈhuː-ə     

Saa tog jeg den Bedstes Hue     

then took I the best one’s hat     
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mɛð ˈfjeːɐ ˀɒʊ bʁo-ˈkæː-ðə ˈpɔː      

med Fjer og Brokade paa      

with feathers and brocade on it      

 
ˀɒʊ ˈʁɛːtə maɪ ˈˀuːð sɒm ˀen ˈfʁuː-ə    

og redte mig ud som en Frue,    
and dressed myself up as a lady,    

 
dæɐ ˈˀak-tɐ ˀi ˈmɛs-sə ˀæt ˈgɔː     

der agter i Messe at gaa.     

who intends to mass to go.     

 
jaɪ ˈˀæː-ˠəð tel ˈhoː-və ˀi ˈhɛŋ-ŋə-nə ˈkaːm   

Jeg aged til Hove i hængende Karm,   

I drove to court in (an) unsuspended coach,   

 
maɪ ˈful-tə dɛn ˈʁið-ðɐ mɛð ˈfælk ˀɒ-vɐ ˈˀaːm 
mig fulgte den Ridder med Falk over Arm. 

me accompanied the knight with (a) falcon on (his) arm. 

 
 
ˀak ˈnaɪ jaɪ mɔ ˈgʁɛː-ðə fɒ ˈʁið-ðɐ ˀɒʊ ˈslɒt  

Ak nej, jeg maa græde for Ridder og Slot,  

O no, I must weep for knight and castle,  

 
ˈjaɪ ˀɛɐ jo kɔns ˈˀæ-skə-ˈpɒt      

jeg er jo kuns Askepot.      

I am just only Cinderella.      

 


